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His poems are like paintings,
and his paintings, poetic
— Wang Wei (continued)
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Lecture by the Venerable Master Hsuan Hua on May 9, 1987
English Translation by Frank Liu

BIOGRAPHIES r)\ ) 56

R\ : Another verse goes:
EREB TiEE Wang Mojie was born during the Tang dynasty,
BEREEIR Into a Buddhist family possessing many Sutras.
Eoxia A -4l Through his brilliance he became a prime minister,
TR SEER ‘Who sailed on a Dharma-boat of “practice and understanding”.
= e was a great poet and a skilled painter, ha and care-free.
T o H great p d a skilled p happy and fi
Knﬁ; (= With a spirit free of attachment, he wrote effortlessly.
}EZ%EP, u;ﬁ, = Foreseeing his death approaching, he took his leave.
Laughing on his way to pay his respects to the Buddha.
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Commentary:

TEREEH TR - AR - B Wang Mojie was born during the Tang dynasty. Zhendan is the
Hyt 2  AEENEARER > RN TEH, - & ancient Indian name of China. As a layperson, he was too audacious to
HEFEE CNAIETIE > IUEC T EEERE > BLb4E call himself “Wang Mojie (Vimalakirti).” Whether he is qualified to be
EEsEEL o HIEEE RN B AEEESS ? SR S {[E B RS given such a name or not is inconclusive.

g ? iE B REET R - Into a Buddhist family possessing many Sutras. He was born

TR REE SR | A M A EIRF NS ina very good family, a Buddhist family. Since young he had already
BE > EEEZEERE - BNt i3 o b studied the sutras and was a devoted Buddhist.

— (= - Through his brilliance he becomes a prime minister. His

MonERen | RoEAE | ¢ BT DL M —FERAE A exceptional intelligence is attributed to his immersion in Buddhist
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sutras. He became a prime minister of the country, which was the highest position
of an official.

Who sailed on a Dharma-boat of “practice and understanding”. He
understood what he studied, and he put into practice what he understood. He
manifested in this life as a prime minister to teach Dharma and transform living
beings.

He was a great poet and an excellent painter, happy and care-free. Not
only did he enjoy writing, but he also enjoyed painting, the practice of which
made him feel happy and at ease.

With a spirit free of attachment, he wrote effortlessly. Through his moral
character and his writings he proved himself to be worthy of appreciation and
admiration. Also his writings, including his articles and his poems, had a certain
transcendent quality.

Foreseeing his death approaching, he took his leave. Knowing the hour
of his death was drawing near, he wrote a farewell letter to all his friends and
relatives, then passed away with a cheerful heart, exuding relaxation.

Laughing on his way to pay his respects to the Buddha. When he put down
the brush, he looked very happy and passed away to meet Amitabha Buddha and
the Buddhas of the ten directions. Even though he had made some mistakes in
his life, he passed away in a good state of mind -- which shows that he must have

realized he had gone astray and that he had returned to the correct path. &
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